CSAK a 34.-es lcscs.-nek... 

Kedves Mindenki!


A clevelandi cserkésznapon, a 34.-es lcscs. futatja a palacsinta árúsitást. Ahoz, hogy az sikeres legyen, szükségünk van segítségetekre. Alul megtaláljátok beosztásaitokat ezzel kapcsolatosan. Szoljatok, ha nem tudjátok teljesíteni. Előreis köszönöm segítségeteket!

On Scout Day, Troop #34 runs the palacsinta stand. In order for it to be profitable, we need your assistance. Below please find your assigned task. Please let me know if you cannot help out. Thank you for your help!
1. Előre készít palacsinta masszát: (Make a batch of palacsinta batter.) 

Balássy E.
Becza N.

Bajusz M.

Böjtös Anita
Creamer Kukla A. Gereg E.
Globits Zs.
Halácsy V. 
Payne Kertessy Sz.
Lieszkovszky I.

Linder Zs.

Madzsar S.
Pigniczky E.
Nádas K.

Sáfrán K.

Stiasny E.

Szentkirályi K.

Szentkirályi J.

Tábor L.

Tamásy É.

Toldy Ági

Ramsey M.

Szélpál Zs.
Viiberg Marika

Yost E.

A Cserkésznapra készitsd el a palacsinta masszát a következő recept szerint. Egy műanyag gallonos tejes tartóba hozd el és a kis kipingált házikó-nál add le Gráber Ancinak. Ha szükséges, a vezetők majd ott hozzáadják a szódavizet. 
Please prepare the palacsinta batter for Scout Day according to the following recipe. We know everyone has their own “secret recipe,” but do follow the one below, so that all of the palacsinta are same. Put the batter in a plastic milk jug and bring the jug to the little painted house at German Central the morning of the event. If it is necessary, the palacsinta makers will add the soda water.
Palacsinta Recept 

12 tojás/ eggs (ez a mennyiség biztosítja, hogy a palacsinták nem esnek szét)

6 cup tej/ milk
9 kis kanál cukor/ sugar (ne legyen több mert könnyen odaég)

2 kis kanál vanilia

6 cup liszt/ flour
2 cup szódavíz/ soda water (ezt a masszához a cserkésznapon adjuk hozzá!)

2. Előre készit 50 vagy több palacsintát (7-8" átmérőjű), amelyeket a helyszínen megmelegítünk. A kész palacsintákat egy eldobható tányerra helyezd és foiliával (aluminum foil) takard le. Please make 50 or more 7-8” diameter palacsintas. We will heat them at the Scout Day. Place them on a plate that we can throw away and cover is with aluminum foil.
Armstrong M.
Bogárdy K.
Chmielewski Em.

Duna Klári

Fábián Klári
Fissel Enikő
Gáspar G. & J.

Gráber D/S.
Gyenge R.
Gyermán H.

Haubert Monika

Horváth A.
Jálics I.
Johnson Bari

Karetka Livia
Kovács K.

Kovács Zsuzsa
Lacza-Popik G.
Lukács Erzsi
Mepham M.
Némethy Éva
Ország Linda
Paradise Zsuzsi
Pál Magdi
Ramsey M.
Somogyi Marianna
Solymosi Ali (Dóra)
Szélpál Zsuzsi
Szentkirályi H.
Tabor Kiki
Takács Judit

Turoczi T.
Vései
E.

3. Palacsinta sütés/ eladáshoz: Az aki tud segíteni, szóljon Gráber Ancinak. Please let us know if/ when you can help out with selling. Times needed: 1:30- 3:30
 3:30-5:30
5:30-6:30  
4. Kellékek begyűjtése: Pénteken a Szélpál Zsófi rendezése alatt, a Margaréta Őrs a következő felszerelést összegyűjti. The Margareta Patrol on Friday will gather the following items.
Kis gáztűzhelyek
Serpenyők
Spatulák
2 nagy fazék (virsli főzéshez)

“tongs-ot”
Viharlámpa
5 viztartaly “igloo”
(Az ebédhez kell a 2 igloo, a faluba kell 1 és az öltöző sátorba 2. Poharakat is tegyetek a feltöltött iglook mellé.) 

Jó Munkát!
Pigniczky Eszti, pk.
440-476-5761

